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BELGIAN TOP SIGHTHOUND SHOW 

Mr. Horst KLIEBENSTEIN (D) Afghan Hound (Reu/Male/Rüde), Azawakh, Sloughi, Galgo Espanol, 
Magyar Agar, Chart Polski

Mr. Niksa LEMO (Croatia) Afghan Hound (Teef/Femelle/Female/Hündin), Whippet

Mr. Massimiliano MANNUCCI (I ) Greyhound, Deerhound, Irish Wolfhound, Piccolo Levriero Italiano

Mrs. Adriana GRIFFA (I) Saluki

Mr. Jos DE CUYPER (B) Barzoï

Gevraagde keurmeesters   •   Juges demandés

Ondergetekende verklaart : dat door het inschrijven 
van zijn hond hij het tentoonstellingsreglement 
aanvaardt en zich eraan zal houden; dat hij 
de sportieve uitspraken van de K.K.U.S.H. zal 
aanvaarden; dat, voor zover hem of haar bekend 
is, de ingeschreven hond, gedurende de laatste 12 
weken, niet heeft verkeerd in omstandigheden, 
waardoor het gevaar voor besmetting, hondenziekte 
of enige andere ziekte van besmettelijk karakter, in 
het bijzonder te vrezen valt; de hond niet te zullen 
voorstellen, indien de aangegeven omstandigheden 
zich alsnog voor de tentoonstelling mochten 
voordoen; dat hij geen lid is van een vereniging 
die niet aangesloten is bij de K.K.U.S.H.; of bij een 
organisme dat niet erkend is door de F.C.I.; dat hij 
verantwoordelijk is voor beten of andere ongevallen, 
eventueel veroorzaakt door zijn hond. Door het 
inzenden van dit inschrijvingsformulier verbindt 
de deelnemer er zich toe het inschrijvingsgeld te 
betalen, zelfs indien hij op de tentoonstelling afwezig 
blijft.

Le soussigné déclare : avoir pris connaissance 
des dispositions contenues dans les règlements de 
l’exposition et s’engage, par l’inscription de son chien, 
à s’y conformer; accepter la juridiction sportive de 
l’U.R.C.S.H.; que, pour autant que je puisse le savoir, 
le chien que j’ai inscrit ne s’est pas trouvé, au cours 
des 12 dernières semaines, dans des circonstances 
qui pourraient le rendre susceptible de représenter 
un quelconque danger de ontamination, soit de 
la maladie des chiens, soit d’une autre maladie 
contagieuse; je m’engage en outre à ne pas le 
présenter, si entre-temps les conditions ci-dessus 
devaient se présenter; ne faire partie d’aucun club 
ou société non affilié à l’U.R.C.S.H., ni d’organisme 
non reconnu par la F.C.I. Le versement du droit 
d’inscription devient exigible par le seul fait du 
renvoi du présent formulaire, indépendamment de la 
présence effective lors de l’exposition.

Ich unterzeichneter erkläre : dass ich die 
Zuchtschauordnung voll und ganz anerkenne und 
befolgen werde; dass ich die sportliche Entscheidung 
des U.R.C.S.H. anerkenne; dass soviel als Bekannt, der 
gemeldeted Hund, während die letzte 12 Wochen, 
nicht in eine Situation war, duch den die Gefahr 
für Infektion, Staube oder andere Krankheiten 
Anstekkender Art zu befürchten ist, sollte die 
angegeben Situation sich vor der Ausstellung noch 
änderen, der gemeldetet Hund nicht vor zu führen; 
dass ich kein Mitglied einen von F.C.I. nicht anerkante 
Hundeverein bin. Nicht erscheinen entbindet mich in 
keinem Fall von der Zahlung der Meldegebühren.

The undersigned declares : to have read the 
regulations and, by enrolling his dog, to abide them; 
to obey sports jurisdiction of the R.C.U.S.H.; that the 
enrolled dog to the best of his or her knowledge has 
not been during the past 12 weeks in a situation 
whereby the danger that the dog has contracted a 
contagious disease dangerous to the other adult dogs 
or otherwise needs to be feared; he also declares 
not to show the dog, if the mentionned conditions 
should appear before the exhibition; not to belong 
to a club which is not affiliated tot the URCSH of F.C.I. 
organisations; to be responsible for bites or other 
accidents causes by his dog. By returning the form the 
owner binds himself to pay the fee, even if he does 
not attend the show.

PRIJZEN PRIX
Aandenken voor alle deelnemers Souvenir à tous les exposants

Diploma voor elke hond Diplôme pour chaque chien
Trofee voor alle C.A.C. (Winner) en R.C.A.C. Trophée pour chaque C.A.C. (Vainqueur) et R.C.A.C.

Trofee voor elke Jeugdwinner en Jeugdwinster Trophée pour chaque Vainqueur Jeune Mâle et Femelle
... en nog talrijke ereprijzen ... et beaucoup de prix d’honneur

Publiciteit in de catalogus
Publicité dans le catalogue

1 blad • 1 page : 30 € (*)

1/2 blad • 1/2 page : 20 € (*) 
(*) B.T.W. inbegrepen • T.V.A. comprise

Attest Toelating 
LOSH-FOK

Attestation Admission
Elévage LOSH
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 Royal Belge du Lévrier

1902 - 2012

2 CAC
Dubbele CAC

Double CAC

17+18 NOV. 2012
KORTRIJK - COURTRAI

mogelijkheid tot het behalen van
possibilité d’obtenir

3 x C.A.C. + 1 x C.A.C.I.B.

Dagindeling 17-11-2012 Programme de la journée
Ontvangst van de honden 8.30 - 9.45 Réception des chiens

Begin der keuringen 10.00 Début des jugements

Keuringen der grote prijzen 15.00 Jugement des grand prix

Sluiting van de tentoonstelling 18.00 Fermeture de l’exposition

Inschrijvingen • Inscriptions • Meldungs • Entries
Secr. : Lisette Brixhe-Bonboire
Av. de l’Observatoire, 215/24   •   B-4000 Liège 1
Tel./Fax : 0032(0)4 253 56 78   •   expo@kbwc.be

Online inschrijving
Inscription en ligne

Online Meldung
Online entry

 www.kbwc.be

Betaling • Paiement • Zahlung • Payment
Rekening • Compte • Konto • Account IBAN : BE33 0001 5301 2446

BIC : BPOTBEB1
KBWC - CRBL   •   Av. de l’Observatoire, 215/24   •   B-4000 Liège 1
Vermeld Ras + Eigenaar + Naam ingeschreven hond(en)
Indiquez Race + Propriétaire + Nom de(s) chien(s) inscrit(s)
Bitte den oder die Namen der angemeldeten Hunden + Rasse + Eigentümer zu vermeider
Please mention Breed + Owner + Name of entered dog(s)

Onherroepelijke sluiting

Clôture irrévocable

Unwiederruflicher Meldeschluss

Irrevocable deadline

28-10-2012



KORTRIJK-COURTRAI  •  17-11-2012

Opgelet ! 
Attention !
Achtung !

Met BLOKLETTERS of schrijfmachine invullen aub !
Ecrire en caractères d’IMPRIMERIE ou à la machine à écrire !
Please write in CAPITAL letters and/or use a machine !
Nur Schreibmaschinen oder BLOCKSCHRIFT !

Onherroepelijke sluiting
Clôture irrévocable
Unwiederruflicher Meldeschluss
Irrevocable deadline

28-10-2012

EIGENAAR • PROPRIÉTAIRE • EIGENTÜMER • OWNER
Naam • Nom • Name ___________________________________ Voornaam • Prénom • Vorname • Firstname __________________________________

Straat+Nr • Rue+N° • Strasse+Nr • Street+Nr __________________________________________________________________________________

Postnr • Code postal • Postleitzahl • Zip code ___________________ Woonplaats • Localité • Wohnort • Place ______________________________________

Land • Pays • Land • Country ________________ T el. ___________________________ E-mail _______________________________________

HOND • CHIEN • HUND • DOG

Ras • Race • Rasse • Breed _____________________________________________ Reu • Mâle • Rüde • Dog Teef • Femelle • Hündin • Bitch

Naam vd hond • Nom du chien • Name des Hundes • Dog's name ______________________________________________________________________

Stamboom Nr • Pedigree N° • Ahnentafel Nr • Pedigree Nr ___________________________________________________________________________

Geboortedatum • Date de naissance • Würftag • Birthdate __________________________________________________________________________

Titels Ch • Titres Ch • Titels _____________________________________________________________________________________________

Vader • Père • Vater • Father _____________________________________________________________________________________________

Moeder • Mère • Mutter • Mother __________________________________________________________________________________________

Fokker • Producteur • Züchter • Breeder ______________________________________________________________________________________

Babyklas • Classe Bébé • Babyklasse • Baby Class (Max. 6 m.) geen•pas de•kein•no CAC/BOB 20 €

Puppyklas • Classe Puppy • Jungstenklasse • Puppy Class (6-9 m.) geen•pas de•kein•no CAC/BOB 20 €

Jeugdklas • Classe Jeune • Jugendklasse • Junior Class (9-18 m.) geen•pas de•kein•no CAC 30 €

Intermediaire klas • Classe Intermédiaire • Zwischenklasse • Intermediate Class (15-24 m.) 30 €

Openklas • Classe Ouverte • Offeneklasse • Open Class (Min.15 m.) 30 €

Fokkersklas • Classe Elevage • Zuchterklasse • Breeding Class (Min.15 m.) 30 €
Gebruikshondenklas • Classe Travail • Gebrauchshundeklasse • Working Class (Min.15 m.)
Officieel FCI attest bijvoegen • Joindre attestation officielle FCI • FCI Zertifikat beilegen • Join an official FCI certificate 30 €

Kampioensklas • Classe Champion • Championklasse • Champion Class (Min.15 m.)
Officieel attest bijvoegen • Joindre attestation officielle • Zertifikat beilegen • Join an official certificate 30 €

Veteranenklas • Classe Vétérans • Veteranenklasse • Veteran Class (>8 Jaar/Ans/Jahre/Years)
geen•pas de•kein•no CAC 20 €

Koppelklas • Couples • Paar • Couple (1) 0 €

Groepsklas • Groupes • Zuchtgruppe • Breeder's Group (2) 0 €

Fokdierenklas • Reproducteurs • Nachzuchtgruppe • Progeny Group (3) 0 €
Korting vanaf 2de hond (zelfde eigenaar) behalve Baby/Puppy/Veteranen
Réduction à partir du 2ème chien (même propriétaire) sauf Bébés/Puppies/Veterans
Rabatt ab 2° Hund (gleicher Besitzer) nicht für Baby/Jungsten/Veteranen
Reduction as of 2nd dog (same owner) except Baby/Puppy/Veterans

- 5 €

Korting leden KBWC • Réduction membres CRBL   LIDNR • N° MEMBRE ____________ - 5 €

TOTAAL • TOTAL

(1) Koppel • Couple • Paar • Couple : _______________________________________________________________

(2) Groep • Groupe • Zuchtgruppe • Breeder's Group : _____________________________________________________

(3) Fokdier • Reproducteur • Nachzuchtgruppe • Progeny Group : ______________________________________________

Plaats, Datum • Lieu, date • Ort, Datum • Place, date

______________________________________________

______________________________________________

Handtekening voor akkoord met het tarief en de voorwaarden van de 
tentoonstelling
Signature pour accord sur le tarif et les conditions de l’exposition
Unterschrift für Einverständnis des Tarifs und der Ausstellungsordnung
Signature for agreement on the tariff and conditions of the exhibition

BETALING • PAIEMENT • ZAHLUNG • PAYMENT

IBAN : BE33 0001 5301 2446
BIC : BPOTBEB1

KBWC - CRBL
Av. de l’Observatoire, 215/24

B-4000 Liège 1

NIET BETAALD OP
NON PAYÉ LE

NICHT BEZAHTL AM
UNPAID ON

28-10-2012

+ 5 €  per hond • par chien • pro Hund • per dog
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Race unique,nutrition ciblée.
Unieke rassen, specifieke voeding.

Unique breed,targeted nutrition.

Besondere Rassen,besondere Nahrung.

s.a Royal Canin Belux – Chaussée de la Hulpe  187
B – 1170 – BRUXELLES (Watermael – Boitsfort) – 02/ 425 22 28

www.royalcanin.be - consum@royalcanin.be

Royal Canin Benelux nv – Terhulpsesteenweg 187
B – 1170 – BRUSSEL (Watermaal-Bosvoorde) – 02/425.22.28

www.royalcanin.be - consum@royalcanin.be
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